
FRANCE EBAUCHES 

5 1/2 X 6 3/4 

13,00x15,15 mm 

5120 

5130 A 
H = 2,5 mm 

CARACTERISTIQUES TECHNICALDATA TECHNISCHEDATEN mm 

TECHNIQUES 

Cage Frame Gestell 

Dimensions totales Overall dimensions Gesamte-Abmessungen 13,000 X 15,550 
Dimensions encageage Casing dimensions Gehàuse-Passung 13,000 X 15,150 
Hauteur sur filet Height at bead Hdhe am Wuist 0,400 
Hauteur sur tige Heigfit at stem Hdie an der Welle 1,000 
Hauteur maximum Maximum height Maximale Hôhe 2,500 

Tige de mise à l'heure Hand-setting stem Stellwelle 

Diamètre du filetage Threading diamètre Gewindedurchmesser mM'& -0,900 

Résonateur Resonator Resonator 

Fréquence Frequency Frequenz 32 768 Hz 

Moteur Motor Motor 
5120 5130 

Nombre d'impulsions Number of impulses p/minute Impuiszahl p/Minute 
60 par minute ,3 60 

Exécution : 1 rubis Version : 1 jewel AusfiJhrung : 1 Stein 
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES TECHNIL 

5 1 2 0 

20 .920 
4068 

10.211 
465 

10.020.07 100 Platine Main plate Werkpiatte 
10.048.07 110 Pont de rouage Train wheel bridge Râderwerkbrijcke &n-m 
10.211 465 Couvre-rouage de mise à l'heure Handsetting train cover Deckpiatte fur Zeigenwerk 
10.300 144 Fixateur de cadran Dial fastener Zifferblatthaher 
10.513 4000 Module électronique Electronic module Elektronik-Baugruppe 
20.570 4929 Pile Battery Batterie 
20.580 4211 Rotor Rotor Rotor î f )•-
20.582 4021 Stator Stator Stator VL I-
20.590 4060 Bobine Coil Spule 
20.651 4046 Isolateur de pile Battery insulator Isolation fijr Batterie 
20.761 4401 Bride + Bridie + Bugel -f R i J j f l - • 
20.920 4068 Protection de bobine Coil guard Spulenschutz ï S i t i ( ' 4 ; , / i i ; 
30.012 203 Roue intermédiaire Intermediate wheel Zwischenrad ' I T " H è 
30.025 210 Roue moyenne Third wheel Kleinbodenrad 
30.027 277 Roue de seconde Second wheel Sekundenrad 
31.041 260 Roue de minuterie Minute wheel Wechseirad «ire 
31.046 260 Roue des heures Hour wheel Stundenrad 
31.083 242 Chaussée avec entraîneur Cannon pinion with driver Minutenrohr mit Mitnetimer 
31.121 407 Pignon coulant Sliding pinion Kupplungstrieb 
51.020 405 Tige de mise à l'heure Handsetting stem Stellwelle ! :L ' : ; i ! . . -J i f f 
51.050 435 Bascule-ressort de pignon coulant Yoke-spring Kupplungstnebhebelfeder 

51.080 443 Tirette Setting lever Winkelhebel 
51.205 470 Plaquette de maintien Sliding pinion -naintaining Halteplatte fiJr Kupplungstrieb 

du pignon coulant small plate 
56.071 560 Levier d'arrêt de seconde au centre Centre-second stop lever Mitlelsekunde-Abstellhebel 
80.210 4396 Entretoise de pont de rouage Train wheel bridge banking Zwischenstiick Ràderwerkbrùcke 

10.048.01 5110 Vis de pont de rouage 
10.211.01 5466 Vis de couvre-rouage 

de mise à l'heure 
10.513.01 54000 Vis de module électroniqi 
20.761.01 54401 Vis de bride + 
20.920.01 54068 Vis de protection de bobi 
51,050,01 6435 Vis de bascule-ressort de 

coulant 
61,205,01 5470 Vis de plaquette de maini 

du pignon coulant 
56,071,01 5560 Vis de levier d'arrêt de sa 

centre 

L 



TECHNISCHE DATEN 

> MOEB1US 9020 

MOEBIUS D 5 

o a > M O E B I U S 8 3 0 0 

oine 
e pignoa 

ntien 

leconde 

Train wheel bridge screw 
Handsetting train cover screw 

Electronic module screw 
Bridie + screw 
Coil guard screw 
Yoke-spring screw 

Sliding pinion maintaining small 
plate screw 
Centre-second stop lever screw 

Raderwerkbrijckenschraube 
Zeigerwerkdeckpiattenschraube 

Schraube der Elektronik-Baugruppe 
Schraube der Bijgel + 
Spulenschutschraube 
Kupplungstriebhebelfeder Schraube 

Schraube der Halteplatte fur 
Kupplungstrieb 
Schraube der Mittelsekunden-
AhstellhphPl 

sli M H ï ; B ' î S ^ 

Fonctions de la tige 
Handsetting-stem functioi 
Funktionen der Stellwelli ' 

Rotor. lop Rotor, oben f r r - . J : 12x90x22 

mm 1 
- inarche normale 
- mise à l'heure, stop-

seconde 
avec interruptioii du 
courant pour le mo
teur 

- réguler running 
- handsetting, stop-

second with inter
ruption of current to 
the motor 
normaler Gang 

- Z e i g e r s t e l l e n , 
Sekunden-Stopp 
mit Unterbrechung 
der Motorspeisung 

' 5 ,8 mm 

ITsTy I 2,1 mm 

low drain 

UCAR 379 RW 327 
RENATA379 
VARIA 379 SR 521 SW 



Position 
Position 

Messpunkt 
CONTROLES ELECTRIQUES ELECTRICAL TESTS ELEKTRISCHE KONTROLLEN m K 

® 

® 

® 

- Tension de la pile 

- Alimentation du circuit (pile 
enlevée) 

- Consommation du circuit seul 
(pile enlevée) 

- Consommation moyenne du 
mouvement (pile enlevée, tige 
poussée) 

- R é s i s t a n c e de la bobine (avec 
ou sans protection de bobine, 
pile e n l e v é e ) 

- Impulsion moteur 

- Résistance de la bobine 

- Isolation du bobinage 

- Battery voltage 

- Supply of circuit (remoted 
battery) 

- Consumption of circuit only 
(remoted battery) 

- Average consumption of 
movement (remoted Battery, 
pushed-shaft) 

- R é s i s t a n c e of coi! (with or 
wfithout coil guard, remoted 
battery) 

- Impulses motor 

- Résistance of coil 

- Insulation of coil 

- Spannung der Batterie 

- Speisung Schaltung (entfemte 
Batterie) 

- Stromverbrauch der Schaltung 
allein (entfernte Batterie) 

- Durchschnittlicher 
Stromverbrauch vom Werke 
(entfernte Batterie, 
eingedruckte Stellwelle) 

- Widerstand der Spuie (mit oder 
ohne Spulenschutz, entfernte 
batterie) 

- Impulsen Motor 

- Widerstand der Spule 

- Isolation der Spule 

««•.lîîlk-.lîii 

CALIBRE 5120 
Position 
Position 
Messpunkt 

Échel le de mesure 
Measuring range 
Messbereich 

Mesure 
Measurement 
Messung 

® 

2 V 

1,55 V 

2 V 

1.55 V 

10/<A 

1 S 
0,15/<A - 0,50/ tA 

10/<A 

int 20 S 
0,40/(A - 0,80/(A 

2 V 

= 20 S 

® © 

0,2 V maxi. 
10 kQ 

= 1,5 kQ 

® 

0,2 V maxi. 
10 kQ 

CALIBRE 5130 
Position 
Position 
Messpunkt 

Échel le de mesure 
Measuring range 
Messbereich 

Mesure 
Measurement 
Messung 

® 

2 V 

1,55 V 

2 V 

1,55 V 

(Fonction stop - Stop fonction 
Stopp Steilung -

10/<A 

1 S 
0 , 2 0 A - 0 ,60/ iA 

® 

10 / iA 

1 S 
0,70/(A - 1,30/<A 

2 V 

= 1 S 

® © 

0,2 V maxi 
10 kQ 

s 3,5 kQ 

0,2 V maxi 
10 kQ 



2,230 2,480 

0,730 r r 

AIGUILLAGE - HANDFITTING - ZEIGERSETZEN -

Cal. 

5120 

5130 

5120 

5120 

5130 

1,060 

1,060 

1,560 

0,910 

B 

1,800 

1,800 

2,350 

1,650 

3,900 

0,750 

0,750 

1,250 

0,600 

0,910 1,650 3,700 0,600 0,900 .1,150 

1,050 

1,050 

1,600 

0,900 

1,350 

1,150 

0 0 , 2 0 0 

0 1 , 2 0 0 
0 0 , 7 0 0 

L'exécutiofi n° 3 nécessite un cadran d'épa'sseur 0,300 mm 
Vereion n" 3 requîres a dial tfiidmess of 0,300 mm 

Ausfûlirung Nr 3 veriangt eine Ziflertiattdicke von 0,300 mm 

9.mm&w-m. 0,300 

a 
• Exécution 
1 Normale 
2 Haute 
3 Basse 

• ExiMCution 
I Normal 
2High 
3Lov> 

• Ausfûtimng 
1 Nomial 
2 Hôhe 
3 Niedrige 

1. i l r : t r 

2. ë, 

A 

_L_ 

M F 

^ 0,900 ^ 

1,200 

0.500 

Ef for t de chassage : 20 n e w t o n s 

Dr iv ing in pressure : 20 n e w t o n s 

E inpressdruck : 20 n e w t o n s 

mXmjj :v r;. 1,200 - 0,700 IS 

0,260 



BOÎTES - CASING - EINSCHALEN -

0 1,000 

2,500 

G 


